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Independent Oversight of 
Canada Border Services 

Agency  

 Surveillance indépendante  
de l’Agence des services 

frontaliers du Canada 

WHEREAS the Canada Border Services Agency 

(CBSA) is one of the largest enforcement 

agencies in Canada, has armed agents, and 

regularly exercises powers of search, seizure, 

arrest and detention; 

 ATTENDU QUE l’Agence des services 

frontaliers du Canada (ASFC) constitue l’un  

des plus importants organismes d’application 

de la loi au Canada, qu’elle a des agents armés 

et qu’elle exerce régulièrement des pouvoirs de 

fouille, de saisie, d’arrestation et de détention; 

WHEREAS the CBSA works with refugees and 

other vulnerable individuals in the context of 

investigation, detention and removal; 

 ATTENDU QUE l’ASFC travaille avec les 

réfugiés et d’autres personnes vulnérables 

dans le cadre d’enquêtes, de détentions  

et de renvois; 

WHEREAS agencies including the Royal 

Canadian Mounted Police (RCMP), Canadian 

Security Intelligence Service (CSIS), 

Communications Security Establishment 

Canada (CSEC), and most provincial and 

municipal police forces have well established 

independent review mechanisms or complaints 

processes; 

 ATTENDU QUE les organismes comme la 

Gendarmerie royale du Canada (GRC), le 

Service canadien du renseignement de  

sécurité (SCRS), le Centre de la sécurité des 

télécommunications Canada (CSTC), ainsi que 

la plupart des forces policières provinciales  

et municipales disposent de mécanismes 

d’examen indépendant ou de procédures  

de plaintes bien établis; 

WHEREAS the CBSA is one of the only 

enforcement agencies in Canada, and also the 

largest, without independent review or 

oversight; 

 ATTENDU QUE l’ASFC constitue l’un des seuls 

organismes d’application de la loi au Canada,  

et le plus grand, ne faisant pas l’objet d’un 

mécanisme d’examen indépendant ou d’une 

surveillance indépendante; 

WHEREAS the Commission of Inquiry into the 

Actions of Canadian Officials in Relation to 

Maher Arar recommended that there should be 

 ATTENDU QUE la Commission d’enquête  

sur les actions des responsables canadiens 

relativement à Maher Arar a recommandé  
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independent review, including complaint 

investigation and self-initiated review, for the 

national security activities of the CBSA; 

la création d’un mécanisme d’examen 

indépendant, y compris l’enquête sur les 

plaintes et l’examen d’office, en ce qui  

concerne les activités liées à la sécurité 

nationale de l’ASFC;  

WHEREAS one of the findings and 

recommendations of the jury as a result of the 

inquest into the death of Lucia Vega Jimenez is 

to create a civilian organization to investigate 

critical incidents about detained persons in 

CBSA custody; 

 ATTENDU QUE l’une des conclusions et 

recommandations du jury par suite de 

l’enquête sur la mort de Lucia Vega Jimenez 

consiste à créer un organisme civil chargé 

d’enquêter sur les incidents graves concernant 

les personnes détenues par l’ASFC; 

BE IT RESOLVED THAT the Canadian Bar 

Association urge the federal government to 

implement an independent and effective 

complaints and monitoring mechanism for the 

Canada Border Services Agency (CBSA). 

 QU'IL SOIT RÉSOLU QUE l’Association du 

Barreau canadien exhorte le gouvernement 

fédéral à mettre en œuvre un mécanisme 

indépendant et efficace de plaintes et de 

surveillance pour l’Agence des services 

frontaliers du Canada (ASFC). 

Certified true copy of a resolution carried by the 
Council of the Canadian Bar Association at the  

Mid-Winter Meeting held in Ottawa, ON,  
February 21-22, 2015. 

 Copie certifiée d’une résolution adoptée par  
le Conseil de l’Association du Barreau canadien, 
lors de l’Assemblée de la mi-hiver, à Ottawa (ON), 

du 21 au 22 février 2015. 

John D.V. Hoyles 
Chief Executive Officer/Chef de la direction 

 


